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During this activity, please keep the following in mind: 

 Please engage at your level of comfort using the presentation materials provided to 
guide the discussion.  All questions and comments are welcome.    

o If you do not feel comfortable speaking in front of the group, you may write your 
question or comment anonymously so that staff may read it to the group. 

 Self-monitor the amount of time you are speaking to ensure everyone has the 
opportunity to provide feedback.  

 Listening is as important as speaking. 

 This discussion should be positive and constructive. 

 Seek clarification or ask questions if you are unclear of a term or concept.  

 Be respectful of other participants’ comments or other points of view.  

 A response is not mandatory for each question. 

 

 
Durante esta actividad, tenga en cuenta lo siguiente: 

 Comprométase a su nivel de comodidad utilizando los materiales de presentación 
proporcionados para guiar la discusión. Todas las preguntas y comentarios son 
bienvenidos.  

o Si no se siente cómodo hablando frente al grupo, puede escribir su pregunta o 
comentar de forma anónima para que el personal pueda leerla al grupo. 

 Supervise por sí mismo la cantidad de tiempo que está hablando para asegurarse de 
que todos tengan la oportunidad de proporcionar comentarios. 

 Escuchar es tan importante como hablar. 

 Esta discusión debe ser positiva y constructiva. 

 Busque aclaraciones o haga preguntas si no está seguro de un término o concepto..  

 Respete los comentarios de otros participantes u otros puntos de vista. 

 Una respuesta no es obligatoria para cada pregunta. 

 

 



 

 

 

 

This activity will discuss the following questions:  

1. Which of the proposed actions in this air quality concern category are the highest 

priorities? 

2. Does the proposed monitoring approach support other actions (e.g. enforcement, 

emission reductions)? 

(This is your opportunity to provide input to staff for the draft air monitoring plan.) 

3. What additional ideas do you have to address this air quality concern? 

4. How would you prioritize schools (e.g. age group sensitive receptors, proximity to 

known emission sources, concentrations of pollutants/toxics, etc.)?   

(To which group would you give the highest priority and why: schools, community 

centers, hospitals, parks, etc.?) 

 

 

Esta actividad discutirá las siguientes preguntas: 

5. ¿Cuáles de las acciones propuestas en esta categoría de problemas de la calidad del 

aire tienen mayor prioridad? 

6. ¿El método de monitoreo propuesto es compatible con las demás acciones 

(cumplimiento de normas, reducciones de emisión)? 

 (Esta es su oportunidad de proporcionar información al personal para el borrador del 

plan de monitoreo del aire.) 

7. ¿Qué otras ideas tiene para abordar este problema de la calidad del aire? 

8. ¿Cómo priorizaría las escuelas (p. ej., niños más pequeños, proximidad a las fuentes 

que generan preocupación, datos de monitoreo, etc.)?  

  (¿A qué grupo le daría la mayor prioridad y por qué: escuelas, centros 

comunitarios, hospitales, parques, etc.?) 

 

 

 



 

Schools/Hospitals/ 
Parks and 

Community Centers 
 

Escuelas / 
Hospitales / 

Parques y Centros 
Comunitarios 

  

Warehouses 
(onsite) 

 
Almacenes (in situ) 

 

Omnitrans Bus Yard 
 

Patio de autobuses 
de Omnitrans 

 

Cement 
Manufacturing 

Batch Plants 
 

Fabricación de 
cemento 

 

 

 

 

General Air Quality 
Concern 

Preocupación 
general por la 

calidad del aire 

 
Notes on Proposed Actions (for Community Members) 

Notas sobre las acciones propuestas (para los miembros de la comunidad) 



 

 

 

Additional comments or concerns please email ab617@aqmd.gov.  

Comentarios adicionales o inquietudes, por favor envíe un correo electrónico a ab617@aqmd.gov. 

General Air Quality 
Concern 

Preocupación general 
por la calidad del aire 

 
Notes on Proposed Actions (for Community Members) 

Notas sobre las acciones propuestas (para los miembros de la comunidad) 

 
Neighborhood Truck 

Traffic (Including 
Trucks from/to 

Warehouses and the 
BNSF Railyard) 

 
Tráfico de Camiones 

en el Vecindario 
(Incluyendo Camiones 
que Vienen y Van de 
los Almacenes y del 
Patio Ferroviario de 

BNSF) 
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BNSF Railyard Onsite 
 

Dentro del Patio 
Ferroviario de BNSF 
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